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INTRODUZIONE

La societ ROTOFLUX t nata al fine di combinare al meglio, nella
produzione e commercializzazione dei giunti rotanti, un ottima
qualit del prodotto con un prezzo competitivo e un servizio
rapido ed eccellente. L esperienza maturata dalle persone che vi
lavorano, oltre 20 anni di successi, pongono ROTOFLUX ai primi
posti quale partner ideale e fornitore di classe A . Operiamo con
un magazzino ben fornito di giunti standard, in modo da
soddisfare le richieste urgenti dei nostri clienti.

QUALIT™

La qualit ROTOFLUX t qualit costante nel tempo , garantita dal
collaudo di ogni singolo giunto prima della spedizione.

| materiali impiegati nella costruzione dei giunti sono di prima qualit
(acciaio inox, acciai speciali, ottone, carburo di tungsteno etc.).
Laccurato controllo dimensionale, a cui sottoponiamo tutti i
particolari, garantisce che tutti i giunti siano conformi alle nostre
specifiche tecniche.
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EINF HRUNG

Die Firma ROTOFLUX setze es sich bei ihrer Gr ndung zum Ziel,
den Anspr chen des heutigen Marktes in der Produktion und
dem Vetrieb von Drehdurchf hrungen optimal gerecht zu wer-
den, mit Schwerpunkten in der Produktqualit t, wettbewerbsf -
higen Preisen und einem schnellen und leistungsf higen Kunden-
dienst.

Weiter hat die umfangreiche Erfahrung von Rotoflux im Bereich
von Technik und Vetrieb dazu beigetragen, dass man sich inner-
halb k rzester Zeit als einer der f hrenden Anbieter im Bereich
von Drehdurchf hrungen am Markt etablieren konnte.

Ein umfangreiches angebot an Drehdurchf hrungen, in Verbin-
dung mit einer leistungsf higen Logistikorganisation, erm gli-
chen kurze Lieferzeiten.

QUALIT™T

Die Qualit t der ROTOFLUX Produkte liegt auf einem best ndig
hohen Niveau, das durch die strengen Tests jeder einzelnen
Drehdurchf hrung vor der Auslieferung gew hrleistet wird. Zur
Herstellung der Durchf hrungen werden ausschlie lich hoch-
wertige Werkstoffe verwendet (Edelstahl, Spezialst hle, Mes-
sing, Hartmetall).

Durch eine sorgf Itige berwachung des Herstellungsprozesses
zur Fertigung der notwendigen Komponenten wird sicherge-
stellt, dass alle Durchf hrungen innerhalb der technischen Spe-
zifikationen liegen.
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INTRODUCTION

The company ROTOFLUX was established to fulfill the needs in
the current market of rotary unions. With emphasis on provi-
ding a quality product at an affordable price, backed by an ex-
cellent after sales service.

Furthermore the technical and commercial experience of RO-
TOFLUX staff has, in a short space of time, established them as
one of the market leaders in the field of rotary unions.

A large inventory of standard unions, combined with an
efficient logistic organisation, ensures short delivery times.

QUALITY

The quality of ROTOFLUX is consistent quality warranted
by the stringent testing of every single union before dispatch.
Only high quality materials (stainless steel, special steels,
brass, tungsten carbide) are used in making ROTOFLUX
union.

The careful control of the manufacturing process involved in
producing the necessary parts warrantees that all the unions
are manufactured within the technical specification.
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VOD
Spole nost ROTOFLUX byla zalo ena, aby splnila po adavky
sou asngho trhu rota nch spojek. Firma zaru uje vysokou
kvalitu produkt podpo enou v born m servisem prodan ch
d| adostupnou cenou .
D ky technicky a komer n  zku en m pracovnk m se z firmy
ROTOFLUX stal jeden z p edn ch dodavatel t chto prvk .

Velk katalog dod£vangho zbo , kombinovan s dob e fungu-
jc logistikou organizace, zaru uj krktkd dodac Ih ty.

KVALITA

Kvalita ROTOFLUXu je *“trvalf kvalita™ potvrzenf p sn m
testovEn m ka d@ho jednotlivgho dlu p ed odeslEnm. Jen
materikly vysok@ kvality (nerezovE ocel, speci£ln oceli,
mosaz, karbid wolframu) jsou pou ity pi v rob spojek
ROTOFLUX.

Pe livk kontrola pracovn ho procesu zapojenk v produkci
pot ebn ch dl zaru uje, e jsou v echny v robky zhotoveny
podle technick@ dokumentace.

TENUTE BILANCIATE ROTOFLUX

Vengono utilizzate tenute in carburo di tungsteno contro grafite per
il passaggio di: acqua ben filtrata, vapore, olio diatermico, aria e
vuoto. Per gli altri fluidi, quali acqua sporca, olio idraulico, liquidi
lubrorefrigeranti, fluidi abrasivi, etc., vengono utilizzate tenute in
carburo di tungsteno contro carburo di tungsteno.

Grazie al bilanciamento idraulico, la pressione sulle tenute rimane
costante al variare della pressione del fluido.

AUSGEGLICHENE DICHTUNGEN

F r Anwendungen mit sauberem Wasser, Dampf, Luft, Vakuum und
Thermo | werden Dichtungen aus Hartmetall und Kohlegraphit ver-
wendet. Bei anderen Medien, wie schlecht gefiltertes Wasser, Hy-
draulik I, K hischmiermittel, abrasive Medien etc. kommen Dichtun-
gen aus Hartmetall gegen Hartmetall zum Einsatz.

Dank des hydraulischen Ausgleichs bleibt der Druck auf den Dich-
tungen bei Ver nderungen des Mediumdrucks auf einem optimalem
Niveau.

Molle posizionate fuori

dal passaggio del fluido

N 3 molle a 120 in acciaio inox, situate fuori dal
flusso del fluido, premono con un carico uniforme
la tenuta statica contro la tenuta rotante.

Questo particolare disegno evita turbolenze del
fluido, le quali provocano vibrazioni delle molle,
con prematura rottura delle stesse quando

sono situate nel fluido.

Federn ausserhalb des Medienflusses
Drei Federn aus Edelstahl, au erhalb des Medienflusses
angeordnet, dr cken die statische Dichtung mit gleichm  iger
Kraft gegen die elastische Dichtung.

Diese spezielle Konstruktion verhindert Turbulenzen des
Mediums, die anderenfalls Schwingungen der Federn
hervorrufen k nnten, was einen vorzeitigen Bruch derselben
zur Folge h tte.

o

ROTO
FLUX -
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ROTOFLUX BALANCED SEALING

Tungsten carbide to carbon graphite seals are used for clean
water, steam, air, vacuum, hot oil application.

Tungsten carbide to tungsten carbide seals are used for appli-
cation with poor filtering water, hydraulic oil, coolant, abrasive
fluids. The seal faces are micro-lapped for a perfect mating.
The Rotoflux balanced design keeps the specific pressure, on
the seal faces, constant regardless of the fluid pressure.

@

T SN N"ROTOFLUX

T sn n karbid wolframu - grafit se pou V& p i aplikaci istd
vody, p£ry, vzduchu, vakua a horkgho oleje.

T sn n karbid wolframu - karbid wolframu se pou V& pi
aplikaci slab filtrovan@ vody, hydraulick@ho oleje, chladidla a
brusn@ kapaliny. T snc plochy jsou vyrEb n@ s mikro p esahy
pro dokonal@ |covkn. Vyvk en ROTOFLUX design udr uje
ur it tlak nat snc plochy nezkvisle na tlaku kapaliny.

LUK

Springs located out

of the fluid flow

Three springs provide the calculated constant force
required for the most appropriate specific pressure
on the seal faces. The springs made with inox steel
are located outside of the fluid flow to avoid pressure
drops, turbolence and eventual vibrations and noise.

(7]

Pru ina um st n£ ven z proudu kapaliny
Tipru inysezaji uj vypo tanou konstantn slu pot ebnou
prov t inu odpov dajcchtlak nat snc plochy. Pru iny
vyroben@ z neoxidovateln@ oceli jsou um st ny mimo kapalinu,
aby bylo mo n@ se vyhnout poklesu tlaku, turbulenc m,

p padn mvibracm a hluku.
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Ji'ft‘i. 133 @D APPLICATION EXAMPLES @® MOUNTING EXAMPLES
Y | @ ANWENDUNGSBEISPELE @ VONTAGEBEISPIELE
| @ P "KLADY APLIKAC” @ P 'KLADY MONT™ E

Rotoflux a un passaggio
;\ 7, Rotofluxsingle passage

i 1l Rotoflux 1-Weg Montaggio con centraggio Montage mit Zentrierung

A Jednocestnf spojka Rotoflux —— —— —— nell albero, per applicazioni in der Welle, f r Anwendungen

b} i i ; ad alta velocit . mit hohen Drehzahlen.
T, J.T . == M= —_— = Mounting with rotor pilot MontE s rotorov m veden m

kA 4 ' ‘ i for high speed applications. pro aplikaci s vysokou rychlost .
i o

S 1+ £

'y )A

Rotoflux a doppio passaggio sifone fisso

Rotoflux double passage stationary siphon

A .,‘\“ Rotoflux 2-Wege mit stehenden Innenrohr . )
AP | Rotoflux Dvoucestn£ spojka s pevn m uz&v rem Montaggio con rotore flangiato

i 'l pﬁr r9t§\521|0n| sia destrorse

che sinistrorse.

Montage mit Rotorflansch,
f rlinks- und rechtsdrehende
Rotationen.

Mounting with rotor flange
for both clockwise and
counterclockwise rotations.

Mont£ srota n p rubou pro
zRvity naob  strany.

%
g
g
&

T
&
L
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" 1{ . N . . Montage mit zweiteilgem
%‘ Montaggio con tubo sifone in due parti, Innenrohr, f r Anwendungen mit
| M X per applicazioni con tubi sifoni molto sehr Iangén \nnenrohren oder
lunghi o alte velocit . hohen Drehzahlen
J_E[\b_ Mounting with siphon splitted in two Instalace spojky s UzEv rem
i . L parts for application with long siphon .
| { | Rotoflux a doppio passaggio sifone rotante or high speed rotations. rozd len mnadv st pro
e . . aplikaci dlouh@ho uz&v ru nebo
VN g Rotoflux double passage rotating siphon pro vysokorychlostn spojky.
y Y Rotoflux 2-Wege mit drehendem Innenrohr '
l'-_';"a. | Rotoflux dvoucestnk spojka s rota n m uzkv rem

vavavavav;
v

Montaggio incassato per spazi ridott. Montage in die Welle f r einen minimalen  berstand.

Zapu t nEmont£ s minim&in m p esahem.

)

|
|

avav,
avavava

IS

vy
avay

5 F' AP In the shaft mounting for minimum overhang.
[/ e
y | ;:j
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@ ROTOFLUX UNIVERSALE
@ ROTOFLUX UNIVERSAL
@) ROTOFLUX UNIVERSAL AUSF HRUNG -

@ ROTOFLUX UNIVERZ™LN”

)

M N Ph7 F G A
\ Acqua [ Water I Vapore [ Steam ||[_Olio diatermico | Hot oil \ \ L
[ Wasser \ Vodu Il Dampf \ Pary || Thermodl | Horkého oleje | w
Ta" 112" B 50 bar = 750 PS| =
w4 g ar 11" = 2" 1" =" S=4x90
S b Mobaresgoops | Ma"=2" B 8bar=>120PSl | 1g"+2" B 65bar=>100PS|
°(I:LF‘ 175°C = 350°F 170°C = 330°F 200°C = 395°F
15mm 2mm
174" = 314" 1" Mg" = 111" 2" -
G 3.500 3.000 2.500 750 . E2
@D ROTOFLUX UNIVERSALE (@ ROTOFLUX UNIVERSAL
1 E 2 PASSAGGI, GRANDEZZE DA 1/4" A 2", 1 AND 2 POO00O0000000000 L 470000 N - [ Giunti a un passaggio [ Single passage unions |
Questi giunti sono disponibili con due tipi di tenute meccaniche bilanciate-  DOOIDI00IO0CN0e available with two different balanced and microlapped seal- Ordering Code ‘ T\Weg Drehdurchf_hrungen ‘ Jednocestnk spojka ‘
microlappate: ing assemblies:
(MDO00M0i00Cenute Normali) in grafite contro carburo di tungsteno per ap-  DJ0MII0000C seaiing) with carbon graphite to tungsten carbide seals for ap- ﬁ
plicazioni con acqua filtrata, vapore servizio intermittente e olio diatermico plications with filtered water, hot oil, intermittent flow of saturated steam.
(000000000 Cenute Dure) in carburo di tungsteno contro carburo di tungs- [0 07 DOD0 1000000 00007 C00N000 000 10 000J00D CoomiooD 001 t00000000 CoooionD N D A B C|D|EL|E2|F |G H I L1z [M| N Ph7 Q RIS Kg
teno per applicazioni con acqua sporca e liquidi abrasivi. seals for poor filtrated water or abrasive fluids.
Pressioni sopra 8 bar sono ammesse solo con acqua ad una temp. max di D00 DlessurC000 0700070000 000 0000 OO O O e S08-300-01R | S08-301-01R G4 RH | Gla | - |7 | 88 B0 17| 1| 67 - 06
50 C. Per applicazioni con olio diatermico oltre i 175 C la velocit di rota- temp. 125 0700 C). In applications with hot oil at temp over 350 000 C), 200 a1 1 1 B .
zione max consentita £ di 300 rpm. Non utilizzare i giunti alle massime max rOI0X00I0000000 00000000 00100100000000000/00000 0000 000no0no00- $08-300-02L. | S08-301-02L |G Y LH | Gl 7 88 83120 17 1 67 0.6
condizioni di esercizio senza consultardl000000007 OmONo00NC00I0mo0000000000 $10-300-01R |S10-301-01R [G3/s RH | G3g [GYs | 9 106 43125 |17 | 13| 73 - 0.7
@ ROTOFLUX UNIVERSAL AUSF _HRUNG @ ROTOFLUX UNIVERZ” LN’ 510-300-02L |S10-301-02L G¥s LH | G¥ |GUs |9 | 206 | - |43 |25 | 17 | 13| 78| - | -| - | - | - | -|-]|07
:ZDDDZDZDD]EI:DDDDDEDDDI]-MD:IID [iDiDﬁDDDDDD]D:DD:D[[ﬁ[D]]ﬁl/‘l"A 2"
mit zwei unterschiedlichen,feingel pten Dichtungen lieferbar: (MIOX0000moN001000000000000100000/000000)000000000 sn 01 $10-300-03F | S10-301-03F G3g |GUs | 9 - | 109 | 43| - - - - 82 |53 38 18 6 8] 9108
01000100000000000000 0100 000000000000 0001 000/0000000] 000000 Como- 010110000000000 sn OXNON0000C00 sn 0T 00I0O000 000 000000 DomOoom?
oo I 000000000000 O 0000001000 C0000m [000000N0i000000  OO0NNI00000000m00o000I0I (000 IOM000mIy0000000000i §15-300-01R [S15-301-01R |G RH | G |G¥s | 13 | 120 | - |85 (30 | 24 | 13 | 8 e - - S -] 13
0000000000000 0000000000000 100000070 sn DI000I0D0000I000MON00000 sn DI00ON OOM0O M0N0
{00 0101002000000 (00 00000 0000000000000000 0000 O 0000000101 000000 §15-300-02L | S15-301-02L |G LH | ¥, |G¥ | 13 | 120 3 55| 30 24 13 8 ) ) 3 B B B S| 13
EDD?E[*,]]ED[_DD*[E'D” D*F['D”D[”””””D”* (0 P00 OOy CIo0eoe ono: $15-300-03F | $15-301-03F GY, |G¥ [13| - |125 |55 | - | - | - | - |92 |60 45 | 25 |6 |10]|9]15
0001000000000 000 01 00100000 0001000 000000000002 0100 0020000 O00000 I I i I 1 00001 000J000 00 0OI00o000n $20-300-01R | S20-301-01R | G3/4RH | G3s [Glp | 18 | 139 - 64 | 37| 30 | 16 | 94 - - . - - -] 18
NI00Im 00000000000 000I00I00N 000 0000000000000M000I00M000].  p (000I0000/000000000/ 0001000000000 00000000000
[000000000] CD000o00! 1000 00000100 000000010000 0001 000100000000 $20-300-02L | S20-301-02L [G3/a LH | G4 |Gl | 18 | 139 - 64 | 37 | 30| 16 | %4 - - - - - -l -] 18
[DO000000I00n 0000001 0101 DO00IfNin00000 00000 00000 0000 OonOooan
O000NO00I0000000) C000000000 0000: 1001 000001 0 0000 000000000 $20-300-03F | $20-301-03F G |G | 18| - | 187 |64 | - | - | - | - [100 68|50 | 30 | 6 |10] 9|2
0000000I000000000000000000000000
$25-300-01R |S25-301-01R | G1RH | Gl |G3 | 23 | 162 | - |70 | 45 | 36 | 20 | 105 - - - - - - - ] 22
- . A 200 201 3 _ _ . _ _ ]
mommOm o Catbongaphis s or tngeten e el $25-300-02L |$25-301-02L [ GLLH | GL [G3 | 23 | 162 70 | 45 | 36 | 20 | 105 22
I0000O000ong DI00I000I00 000000000 000n00I:
{ ’_J‘_J‘# J_\#J om0 JJUH;‘,_‘UWLLU,JEL,ULL Piuﬂm . 0 sn OIOOTOOOOOCONCOOnaT sn OEOOIO0 $25-300-03F | S25-301-03F - Gl |G3, | 23 - | 164 |70 | - - - - |119 |78 | 60 36 7 112|926
sn
walfany $32-300-01R [$32-301-01R [G1ls RH|G1ls | G1 | 31| 181 | - |85 |55 | 46 | 22 | 119 | - | -| - | - | - | -| - |35
$32-300-02L | S32-301-02L |G1Y4 LH |G1Ys | G1 | 31 | 181 - 85 | 55 | 46 | 22 | 119 - -l - - - -1 - 135
Oiton O-Ring $32-300-03F | S32-301-03F Glly |G1 | 31 - 182 | 85 | - - - - 133 |94 70 44 8 12 |1 11]4
uliiamsmaln]
| oo $40-300-01R | $40-301-01R |G 1Y, RH |G 1Y, [G1Y, | 36 | 208 | - |92 |60 | 50 | 24 | 132 | - | -| - - - - -5
$40-300-02L | S40-301-02L [G 1 LH [G1Y2 [G1Ys | 36 | 208 | - | 92 | 60 | 50 | 24 | 132 - - - - - -l -5
Corpoin atone $40-300-03F | $40-301-03F Gty (G1Ys | 36| - 203 |92 | - | - | - | - [139 |99| 78 | 52 | 10 |14 | 11|55
IO00000000
. s i $50-300-01R [S50-301-01R | G2 RH | G2 |G1ls | 48 | 223 | - |110| 70 | 60 | 25 | 139 | - | -| - - - S| -] 82
Rotore in acciaio inox Sp\na O0II00m
| Stinksssteelotor i $50-300-02L | S50-301-02L | G2 LH | G2 |G1s | 48| 223 | - |110|70 | 60 | 25 [139| - | -| - | - | - | -| - |82
otor aus Edelstahl O0nnionmonoon0on
- I $50-300-03F | S50-301-03F | - G2 (Glg| 48| - |224 |10 - | - | - | - |15 [119| 95 | 65 |10 |14 [11]9
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15mm 2mm 1,5mm
[ orderingCode || enendon oenvae | Dot spoase s s s [ ML OnderingCode || o e | iltessnt s rts g e [

N D A BDElEZFII_lLZMNPWQRSTUVWKég N D A BDE1E2FII_1L2MNPh?QRSTUVWKég
$10-300-01R-800 | S10-301-01R-800 | G3/g RH |G3/g | 9 | 129 | - |43 |13 | 73 == = - - |- [92]10| M6 |GYy | 08 $10-300-01R-810 | S10-301-01R-810 | G3/g RH | G3/g | 9 [129| - | 43|13 | 73| - == - -|-|97 |2 |6 |GY |08
$10-300-02L-800 | $10-301-02L-800 | G3/g H |G3/g | 9 | 129 | - |43 |13 | 73 == = - - |- [92[10| M6 [GYs | 08 $10-300-02L-810 | 510-301-02L-810 | G3/g LH | G3g | 9 |129 | - | 43|13 | 73| - = - - - |-|97 |2 |6 |GY |08
$10-300-03F-800 | S10-301-03F-800 = G3g | 9 | - (182 (43| - | - |8 (53|38 18| 6|8 |9 [1001|10| M6 |GYs | 09 $10-300-03F-810 | S10-301-03F-810 ° G3g | 9 |- |132(43| - | - |8 |53(3|18 |6 |8 |9|106(20| 6 [GYs | 09
$15-300-01R-800 | S$15-301-01R-800 | G2 RH |GY/> | 13 | 146 | - |55 |13 | 82 Sl S - |- 10512 GYs |G | 14 $15-300-01R-810 | $15-301-01R-810 | GY2 RH | GY7 | 13 146 | - | 55|13 | 82| - S -] - |-|10|22 |10 |G | 14
$15-300-02L-800 | 515-301-02L-800 | Gl H |GY/, | 13 | 146 | - |55 |13 | 82 Sl - S - |- 10512 |GYg |G | 14 $15-300-02L-810 | 515-301-02L-810 | Gl LH | GY7 | 13 |146 | - | 55| 13 | 82| - S - | - |-|10|22 |10 |G | 14
$15-300-03F-800 | S15-301-03F-800 - Gl | 13| - 151 |55| - | - | 92|60 45| 25 | 6 [10 | 9 |115| 12 |GYg |G3g | 16 $15-300-03F-810 | S15-301-03F-810 - Glp | 13| - |151|55| - | - |92 |60 |45|25 | 6 | 10| 9 |120|22 | 10 [G3 | 16
$20-300-01R-800 | S20-301-01R-800 | G3/4 RH |G3/s | 18 | 173 | - |64 |16 | 94 == = S| - |- (12414 |GYs |G | 19 $20-300-01R-810 | S20-301-01R-810 | G3/4 RH | G35 | 18 |173 | - | 64|16 | 94 | - == - - - |- 12924 | 13 |GY, | 19
$20-300-02L-800 | 520-301-02L-800 | G3/4 LH |G3/s | 18 | 173 | - |64 |16 | 94 == = S| - |- (12414 GYs |G | 19 $20-300-02L-810 | 520-301-02L-810 | G3/4 LH | G3/4 | 18 |173 64|16 | 94| - == - - |- 12924 | 13 |GY, | 19
$20-300-03F-800 | S20-301-03F-800 - G3s | 18| - (172 |64 | - | - |101 |68 |50 | 30 | 6 |10 | 9 |131| 14 |GYs |G, | 21 $20-300-03F-810 | S20-301-03F-810 - G3g | 18| - | 172\ 64| - | - |101 | 68|50 |30 | 6 |10 |9 |135|24 | 13 |Gl | 21
$25-300-01R-800 | S25-301-01R-800 | GLRH | G1 | 23 | 200 | - (70 (20 |105 | ~-| - | - | - S| - |- [144]16 |G3fg |Gl | 25 $25-300-01R-810 | $25-301-01R-810 | G1 RH | G1 | 23 |200 | - |70 | 20 | 105| - - - - | - |- |148|25 |16 |GY, | 25
$25-300-02L-800 | S25-301-02L-800 | G1lH | G1 | 23200 | - |70|20 |105| - | - | - | - S| - |- [144]16 |G3fg |G | 25 $25-300-02L-810 | S25-301-02L-810 | G1 LH | G1 | 23 200 | - | 70| 20 | 105| - - - | - |- 148|265 |16 |GYy | 25
$25-300-03F-800 | S25-301-03F-800 - Gl [ 23| - |202 (70| - | - (119 | 78 |60| 36 | 7 |12 |9 [157|16 |G3/g |Gl | 29 $25-300-03F-810 | S25-301-03F-810 - Gl | 23| - |22\ 70| - | - (119 |78 60|36 | 7 [12|9 |161|25 | 16 |Gl | 29
$32-300-01R-800 | $32-301-01R-800 (G 1Y/4 RH|G 1Yy | 31 | 224 | - (85|22 |119 | - | - | - | - - - |- [158]18 [GY2 |Gy | 39 $32-300-01R-810 | $32-301-01R-810 |G 144 RH|G 1Yy | 31 |224 | - | 85|22 | 119| - == = Sl - |- |162]26 | 22 |Gy | 39
$32-:300-02L-800 | S32-301-02L-800 |G1Y4 LH|G1Ys | 31 | 24 | - (85|22 (119 | - | - | - | - - - |- [158]18 [GY2 |Gy | 39 $32-:300-02L-810 | S32-301-02L-810 (G144 LH|G1%s | 31 (224 | - | 85| 22 | 119 - == - - | - |- |162|26 |22 |G | 39
$32-300-03F-800 | S32-301-03F-800 - |G1Yg | 31| - |225 (85| - | - [133 |94 |70 | 44 | 8 |12 |11 |172|18 |G |G3s | 44 $32-300-03F-810 | S32-301-03F-810 - G1ly | 31| - | 225 85| - | - |133 |94 |70 |44 | 8 |12 |11 |176|26 | 22 |G3y | 44
$40-300-01R-800 | S40-301-01R-800 |G 142 RH|G 1Y/ | 36 | 256 | - |92 |24 182 | - | - | - | - - - |- |177]20 |G3/s | GL | 54 $40-300-01R-810 | S40-301-01R-810 |G 142 RH|G 1Y | 36 266 | - | 92 | 24 | 132| - E N -] - |- |183|30| 2 | Gl 54
$40-300-02L-800 | S40-301-02L-800 |G1Y LH|G1Y | 36 | 256 | - |92 |24 132 | - | - | - | - - - |- |177]20 |G3/s | GL | 54 $40-300-02L-810 | S40-301-02L-810 (G 1Y LH|G 1%, | 36 {256 | - | 92| 24 | 132] - - - - | - | -|183|30 |2 | Gl 54
S40-300-03F-800 | S40-301-03F-800 - |G1Yp | 36| - |251 |92 | - | - (139 | 99 |78 | 52 |10 |14 |11 |185|20 (G4 | GL | 59 S40-300-03F-810 | S40-301-03F-810 - G142 | 36 | - |251| 92| - | - |139 {99 | 78|52 | 10 | 14 |11|190 |30 | 26 | G1 59
$50-300-01R-800 | S50-301-01R-800 | G2 RH | G2 | 48 | 281 | - (11025 |139 | ~-| - | - | - S - |- [193]22 |G1 [G1Yy | 86 $50-300-01R-810 | S50-301-01R-810 | G2 RH | G2 | 48 |281 | - |110| 25 | 139| - == - - |- | - |199 |34 |322(G1Ys | 86
$50-300-02L-800 | S50-301-02L-800 | G2 lH | G2 | 48 | 281 | - |110|25 |139 | - | - | - | - S| - - |193| 22 |G1 |G1Yy| 86 $50-300-02L-810 | S50-301-02L-810 | G2 LH | G2 | 48 |281 | - |110| 25 | 139| - == = S| - |- |199 ]34 132261y | 86
$50-300-03F-800 | S50-301-03F-800 - G2 | 48| - |283 (110| - | - 154 |120| 95| 65 (10 |14 (11 (208|22 |G1 |G1Ys| 94 $50-300-03F-810 | S50-301-03F-810 - G2 |48 | - | 283|110 - | - |154 |120| 95| 65 | 10 | 14 |11 |214| 34 |322(G1ls | 94




0 ROTOFLUX F R GROSSE DURCHFLUSSMENGEN

@ ROTOFLUX GRANDI PORTATE

(@ ROTOFLUX LARGE CAPACITY
@ ROTOFLUX F R GROSSE DURCHFLUSSMENGEN
@ ROTOFLUX PRO VELK PR TOK

\ Acqua Water \
\ Wasser Vodu |
w4 1 e 3
217" 23" B 10bar = 150 PS|
Cﬂf 120°C 2 250°F
S
i 750

ROTOFLUX GRANDI PORTATE

1 E 2 PASSAGGI, GRANDEZZE 2 1/ - 3"
| giunti Rotoflux S65 e $80,con grande passaggio libero del fluido, sono
impiegati dove t richiesta una grande portata d acqua. Essi sono prowvisti
di tenute bilanciate e microlappate in acciaio inox indurito e grafite impre-
gnata. Il disegno particolare delle tenute, permette la sostituzione dei soli
anelli di strisciamento, riducendo al minimo costo e tempo.

1 WEG UND 2 WEGE BAUGR BEN 21/, - 3"

Die Durchf hrungen der Modelle Rotoflux S65 und S80 gelangen dann
zum Einsatz, wenn gro e Durchflussmengen erforderlich sind.

Sie sind mit Dichtungen aus Edelstahl Stahl gegen impr gnierten Kohle-
graphit ausgestattet, ausgeglichen und feingel ppt. Dank der besonderen
Auslegung der Dichtungen brauchen lediglich die Dichtungsringe ausge-
tauscht zu werden, was Kosten und Serviceaufwand einsprt.

(@ ROTOFLUX LARGE CAPACITY

1 AND 2 PASSAGES 21/2 AND 3" SIZES

The unions Rotoflux S65 and S80, thanks to large free passages, are used
when large fluid flows are needed. They are provided with balanced and mi-
crolapped seals made with hardened stainless steel and carbon graphite.

The special design of the seals allows to change, when needed only the seal
rings so reducing at minimum servicing time and cost.

@ ROTOFLUX PRO VELK PR TOK

1A2CESTN™ SPOJKA VELIKOSTI 1 A 2 CESTN™ SPOJKA VELIKOSTI 21/,"A 3"

Spojky ROTOFLUX S65 a $80, d ky velkdmu voln@mu pr chodu jsou pou VvAny,

kdy je pot eba hodn tekouc kapaliny. Jsou vyr&b ny z tvrzend nerezav jc oceli

a uhl kovgho grafitu.

Speci£ln design tesn n dovoluje v m nu i samotngho t sncho krou ku, dky
emu jsouopravym@n finan n i asov nfro nd.

Tenute bilanciate-microlappate
Microlapped and balanced seals
Feingelappte und ausgeglichene Dictung
Vyrovnan@ t sn n s mikrop esahem

Tenuta in grafite o carburo ditungsteno
Carbon graphite seal or tungsten carbide seal
Dichtung aus Kohlegraphit order Hardmetall
tesn n z grafitu nebo z karbidu wolframu

Viton O-Ring

Rotore in acciaio inox
Stainless steel rotor
Rotor aus Edelstahl
Rotor z nerezovg oceli

Molla
Spring
Feder

Pru ina

Q1
—S1
M RA
N1
|
~PR i
|
D1 RA|Q1
$65-300-03F | 62 04 | 15 R -
$80300-03F | 77 04 | 2 Q— L !
E
. Giunti a un passaggio Single passage unions
Crrafzmng Cesle 1-Weg Drehdurchf hrungen Jednocestnk spojka
B L S|T|UIVIW| X|Y
$65-300-03F 21 290139 13@60)| - | - | - | - 43|52
$80-300-03F 3 336|165 13us)| - | - | - | - 48|63

Ordering Code

Giunti a un passaggio

Single passage unions

1-Weg Drehdurchf hrungen

Jednocestn spojka

B L S|ITIUIVIW XY
$65-300-01R G2 RH|2% 2713 52
$65-300-02L G2l LH|2Y, 213 40 |52
$80-300-01R 3 319 47 | 63
$80-300-02L 3 319 47 | 63
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D1|N1| Plgg|RA|QL| SI |PR R Xl Y ] DI|N1|Plrg|RA|QL| SI |PR R X Y]
S$65-300-03F-800 | 62 |110 | 80 04 | 15 |M126x60)| 21 Q* L - O ' $65-300-03F-810 | 62 | 110 80 04 | 15 | MI2(660) | 21 »Q L @)
$80-300-03F-800 | 77 |135 | 100 | 04 | 20 [MI12(exs5)| 21 - $80-300-03F-810 | 77 | 135 | 100 | 04 |20 | M12(sus)| 21 E
. \ Due passaggi sifone fisso \ Double passage stationary siphon \ . \ Due passaggi sifone rotante \ Double passage rotating siphon \
Ol Cets \ 2-Wege mit Stehendeninnenrohr \ Dvoucestnk spojka s pevn m uzkv rem | Sty G2k \ 2-Wege mit Drehendem Innenrorh \ Dvoucestnk spojka s oto n m uz&v rem |
Al BIDJ|E[FIGIH|T|J|K]LMINJO P QR[S |TIUV W |X]Y g ABDEFGHIJKLMNOPmQRSTUVFYWXY%
S65-300-03F-800 1% | 62 428|166 - 63 | 50 | 245|139 110138| 80 |16 | 1413e60)[296|25 | 1% | 1% | 43 |52 |26 $65-300-03F-810 1% | 62 |428(166 - | - | - |63 |50 | 245 [139|110|138| 80 |16 | 14 [13s0)(299|60 | 46 L1y | 43 |52 | 26
$80-300-03F-800 2| 77501202 75 | 56 | 290 |165|135|155| 100 |21 | 16 13eus)|348(30 | 2 | 2 | 48 |63 |33 $80-300-03F-810 2 | 77|501|202| - | - | - |75 |56 |290 |165|135|155| 100 |21 | 16 136«s)[353|70 | 58 | 2 | 48 |63 | 33
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: Due passaggi sifone fisso | Double passage stationary siphon \ ‘ D i sif tants Doubl tating siph
| | ordering Code ‘ : : ¢ | X ue passaggi sifone rotante [ ouble passage rotating siphon \
‘ 2-Wege mit Stehendeninnenrohr | Dvoucestnk spojka s pevn m uzkv rem | gl CCEIig) Ceels | 2-Wege mit Drehendem Innenrorh | Dvoucestnk spojka s oto n_m uzkv rem |
A BDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY% A BDEFGHI.]KLMNOF’QRSTUVWXYKﬁg
$65-300-01R-800 G242 RH|1 Y| 61 |428|166| 90 g 33|63 |50 228 - 138 - 279| 25 (147 |13, (40 |52 | 23 $65-300-01R-810 G2Y RH|1Y | 61| 428|166 90 g 33|63 | 50 | 228 - |138) - | - 282(60 |46 | 1Y, |40 |52 |23
$65-300-02L-800 G2l LH|1Y; | 61 |428|166| 90 ©®133 |63 | 50 | 228| - 138 - 279| 25 (147 |1 (40 |52 | 23 $65-300-02L-810 G2, LH|1Y; | 61| 428|166 | 90 %) 33 | 63 | 50 | 228 - |18 - | - 2821|6046 | 1Y, |40 |52 |23
$80-300-01R-800 G3 RH | 2 | 73501202110 10|38 | 75 | 56 | 273 1551 - 331130 |2 2 47163 |30 $80-300-01R-810 G3 RH | 2 | 73|501|202|110| 10 38 | 75 | 56 | 273 155 3367058 | 2 47 16330
$80-300-021-800 63 WM | 2 | 73|501|202|120{"" |38 | 75 | 56 | 273 155 - 0|2 |2 [47]63]20 $80-300-021-810 63 M | 2 | 73] 501202]110"" {38 | 75 | 56 | 273 155 6|70 | 2 |47 63|30




ROTOFLUX PER COLATE CONTINUE

ROTOFLUX FOR CONTINUOUS CASTING
APPLICATIONS

ROTOFLUX FUR STRANGGUSS

ROTOFLUX PRO APLIKACI V

KONTINUALNIM ODLEVAN{
\ Acqua [ Water \
| Wasser \ Vodu |

34" = 11" P

10 bar = 150 PSI

c F @ Foro
120°C = 250°F @ Hole
@ Bohrung
314" = 111" @ Agujero
100 ‘ ‘
. Giunti a un passaggio Single passage unions
u Code = —
Gl \ 1-Weg Drehdurchfiihrungen \ Jednocestné spojka
ROTOFLUX PER COLATE CONTINUE ROTOFLUX FOR CONTINUOUS CASTING APPLICATIONS
1 E 2 PASSAGGI, GRANDEZIE- 1" - 1 1/," 1 OR 2 PASSAGES, SIZ§- 1" - 1 1/," ﬁ
I giunti della serie Z sono stati disegnati appositamente per essere incassati The unions of the model Z are specifically designed to be mounted inside the A B C D E G| H | L M N
nei rulli delle linee di colata continua. Le tenute, in carburo di tungsteno  cylinders of the continuous casting line. The seals, in tungsten carbide for dirty Ko
per resistere ad acque molto sporche, sono lappate, bilanciate e incastona- water service, are balanced, lapped and set to withstand to pressure peaks N
te per evitare gli effetti di sovrapressioni da colpi di vapore ed altri urti. Le caused by steam bubbles or bumps of different kind. 220-301-60Z G3IsZ 60 63 88 71 | 5010-5020 | 70 | 52 8 16 28 15
molle, situate fuori dal flusso dellsacqua evitano depositi di detriti e incro-  The springs, located out or the fluid fow, avoid deposits and scales. Do not 3
stazioni. Non utilizzare i giunti alle massime condizioni di esercizio senza use the unions at max application limits without consulting ROTOFLUX. 225-301-602 Gl 8 81 108 | 90 71-7115 | 71| 50 | 10 125 40 |23
consultare ROTOFLUX. 240-301-602 GllZ | 815 | o1 | 110 | 9% | 71-7,15 |90 | 61 | 10 125 45 | 45
ROTOFLUX FUR STRANGGUSS ROTOFLUX PRO APLIKACI V KONTINUALNIM ODLEVANi | C @ Foro
BAUGRORBEN/,"- 1" - 1 1/,"IN 1-WEG- UND IN 2-WEGE-AUSFUHRUNG. JEDNOCESTNE NEBO DVOUCESTNE SPOJKY, VELIKOSTI %~ 1" - 1%4" 0 & Hole
Die ROTOFLUX Drehdurchfihrungen der Serie Z wurden entwickelt um in  Spojky modelu Z jsou speciélnnavrzené, aby se daly aplikovat pmo dovnit @ Bohrung
den Zylinder eingebaut zu werden, um den Uberstand so gering wie még-  valce linky pro kontinualni odlévani. Tsn ni, v karbidu wolframu pro _ @ Aguiero
lich zu gestalten. Um eine lange Lebensdauer zu garantieren, werden ver- hospodaeni se slab filtrovanou vodou, je vyrovnané s pesahem, a nastaven ~
schleiBfeste Dichtungen aus Wolfram-karbid eingesetzt, die auch Anwen- tak, aby odolal vrchol m tlaku zp sobenych parnimi bublinami nebo rézy jiného
dungen mit sehr schmutzigem Wasser widerstehen. Die feingelappten typu.
Dichtungen sind in Gehéusen aus Edelstahl gelagert, um Brichen durch Pruziny jsou umistné mimo proud kapaliny, aby se vyhnuly usazeninam a »\
Schléage vorzubeugen. Die Federn sind auRerhalb des Mediumflusses ange- t iskam. NepouZivejte vyrobek na maximalni zatizeni bez konzultace s
ordnet, und vermeiden Ablagerungen und Schwingungen. Die Durchfih-  ROTOFLUXem. D I R RAO-|— | E .
rungen nicht unter den maximalen Betriebsbedingungen verwenden, ohne
sich vorher mit dem ROTOFLUX Kundendienst abgesprochen zu haben. /
. I [ L
Tenuta in carburo di tungsteno Molla / Sprl[\g
Tungsten carbide seal Feder / PruZina J H—1
Dichtung aus Hartmetall Tenute bilanciate-microlappate G B S
Cuscinetti speciali T sn ni z karbidu wolframu Microlapped and balanced seals
pecial sleeve bearings Feingelappte und ausgeglichene Dichtung
Spezialgleitlager Soum mé t sn ni s mikropesahem
Specialni podlozka rrh - - 5
HK T \ Giunti doppio passaggio [ Double passage unions \
9 \ 2-Wege Drehdurchfilhrungen \ Dvoucestna spojka |
Gomito in ottone Viton O-Ring
Brass Elbow %
Winkelstiick aus M
el s Messng 7 A |B|C|IDIE| F [GIH|I|L|M|N|P|Q|R9 | S| K
Reggispinta 725-301-617-800 G34Z | 78 |81 (108 |90 [71-71,15| 71 | 47 |10 125 | 9 40 | 51 86 19 64 8
Thrust washer
Rotore in acciaio inox 3
; Drucklager 740-301-617-800 G1Z |875|91 (110 |92 |71-7115|91 | 62 | 10 125 | 9 45 | 64 108 28 64 5
Stainless steel rotor Corpo in ottone Axialni lozisko / tlumi

Rotor aus Edelstahl
Rotor z nerezové oceli

Brass housing
Gehause aus Messing
M d ny obal

19



